
Псаломъ  74 .  

НАДПИСАНІЕ .  

Ст. 1) Въ конeцъ, да не растли1ши, pал0мъ пёсни ґсaфу (въ Евр. Начaльнэйшему пэвцY, да не 
погуби 1ши: pал0мъ и3 пёснь ґсaфова). 

СОДЕРЖАНІЕ .  

Въ  семъ  псалмѣ  содержится  общая молитва  церкви,  которая  благодаритъ Бога  за  сохраненіе  ея,  и 
утѣшаетъ  себя  покровительствомъ  Его.  Симъ  будучи  обнадежена,  ругается  врагамъ  своимъ,  и 
возвѣщаетъ имъ судъ и вѣчную погибель. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

2) И #сповёмысz тебЁ, б9е, и3сповёмысz тебЁ, и3 призовeмъ и4мz твоE: повёмъ (повёмы) вс‰ чудесA 
тво‰. 
Гласъ  избранныхъ  людей  Божіихъ,  которые,  имѣя  лучшее  понятіе  о  Богѣ,  нежели  прочіе 

народы,  долгъ  свой  поставляютъ  въ  томъ,  чтобъ  хвалить,  благодарить  и  прославлять  Бога.  Сего 
ради глаголютъ: исповѣмыся Тебѣ Боже, исповѣмыся Тебѣ. Повторяютъ одно и то же дважды, дабы 
тѣмъ  показать  какъ  усердный  жаръ  въ  пѣніи  похвалъ  Божіихъ,  такъ  и  убѣдить  Бога  къ 
дальнѣйшему продолженію милостей, а чрезъ то возъимѣть случай къ новому хваленію чудныхъ 
дѣлъ Его. Кратко рещи, Пророкъ сими словами разумѣетъ то, что вѣрные справедливую имѣютъ 
причину  благодарить  и  хвалить  Бога,  понеже  явилъ  имъ  помощь  Свою  и  впредь  помогать 
обѣщалъ. 

3) Е#гдA пріимY врeмz, ѓзъ правwты2 возсуждY. 
Сія  суть  словеса  Господа  Бога,  верховнаго  Судіи  всѣхъ,  Который,  подтверждая  слова 

праведныхъ, обѣщаетъ, что Онъ въ свое время воздастъ имъ должныя почести, а нечестивымъ, не 
исповѣдующимъ  и  не  призывающимъ  Его,  наказаніе. Егда,  глаголетъ,  пріиму  время,  Азъ  правоты 
возсужду. Судить правоты означаетъ здѣсь то же, что дѣла, въ безпорядкѣ находящіяся, приводить 
въ  лучшее  состояніе,  якоже  Павелъ  глаголетъ:  праведно  у  Бога,  воздати  скорбь  оскорбляющимъ,  а 
оскорбляемымъ  отраду  (2  Сол.  1,  6).  Сими  словами  напоминаетъ Апостолъ,  чтобъ мы  терпѣливо 
сносили  скорби,  понеже  пріидетъ  время  праведнаго  мздовоздаянія.  Впрочемъ,  не  должно 
удивляться,  что  Пророкъ  вводитъ  здѣсь  лице  Самого  Бога,  взаимно  отвѣтствующаго  молитвамъ 
вѣрныхъ.  Ибо  таковое  лиценаведеніе  гораздо  сильнѣе  трогаетъ  сердце,  нежели  какъ  бы  просто 
сказалъ Пророкъ, что Богъ нѣкогда омститъ за Свою церковь, и разсѣянную паки соберетъ. Вся же 
сущность словъ въ томъ состоитъ, что хотя Богъ вѣрнымъ Своимъ не вдругъ помогаетъ, однако же 
никогда  не  забываетъ  ихъ;  но  награду,  которая  всегда  готова,  отлагаетъ  на  время,  дабы  самое 
ожиданіе во всѣхъ бѣдствіяхъ подкрѣпляло и утѣшало. 

4) Растazсz землS и3 вси2 живyщіи на нeй: ѓзъ ўтверди1хъ (въ Евр. ѓзъ же ўтверждy) столпы 2 є3S. 
Сей  стихъ  непосредственно  связывается  съ  предыдущимъ.  Ибо  Богъ  подверждаетъ  здѣсь 

вышереченныя  слова:  егда  пріиму  время,  Азъ  правоты  возсужду,  доказывая  оныя  со  стороны 
всемогущества  Своего,  аки  бы  рекъ:  хотя  бы  вся  громада  міра  сего  разрушилась  и  пала,  но  Я 
сохраню вѣрныхъ Моихъ безъ всякаго вреда. Пророкъ, безъ сомнѣнія,  взираетъ здѣсь и на самый 
чинъ  природы.  Хотя  бо  земля  занимаетъ  нижнее  мѣсто  въ  небесной  атмосферѣ,  однако  не  на 
другомъ  основаніи  утверждается,  какъ  на  воздухѣ.  Воды,  содержащіяся  въ  нѣдрахъ  ея,  могли  бы 
проникнуть  въ  жилы  ея  и  оную  потопить  и  разрушить,  ежели  бы  не  утверждалася  она  на 
сокровенной  Божіей  силѣ:  но  Пророкъ  восходитъ  выше,  и  глаголетъ,  что  хотя  бы  земля 
разрушилась и пала, но Господь силенъ есть дать ей новую твердость. 

5) Рёхъ беззак0ннующымъ, не беззак0ннуйте (въ Евр. рёхъ безyмствующымъ, не безyмствуйте), и3 
согрэшaющымъ, не возноси 1те р0га. 



6) Не воздвизaйте на высотY р0га вaшегw и3 не глаг0лите на бGа непрaвду (въ Евр. и3 не глаг0лите 
њжесточeнною вhею). 
Пророкъ,  представя  предъ  очи  вѣрныхъ  Божій  о  нихъ  промыслъ,  здѣсь  обращается  къ 

нечестивымъ,  обвиняетъ  ихъ  безуміе  и  торжествуетъ  надъ  ихъ  гордостію.  Сіе  святое  надъ 
нечестивыми торжество зависитъ отъ онаго суда, о которомъ выше въ лицѣ Бога предвозвѣстилъ. 
Ибо  вѣрные,  будучи  удостовѣрены  о  правосудіи  Бога,  не  престаютъ  хвалиться  даже  и  посредѣ 
жесточайшихъ гоненій. Они еще съ презрѣніемъ смѣются усиліямъ нечестивыхъ, повелѣваютъ имъ 
престать  отъ  безумія  и  тѣмъ  доказываютъ,  что  они  тщетно  мятутся  подобно  бѣснующимся 
людямъ,  коихъ  неистовство  низвергаетъ  въ  стремнины  и  погибель.  Здѣсь  замѣтить  должно,  что 
Пророкъ причиною безумія поставляетъ  гордость,  что и  весьма  справедливо. Ибо люди никогда 
бы такъ стремительно не падали, ежели бы не ослѣплялися гордостію и не присвояли себѣ чрезъ 
мѣру  много.  А  понеже  недугъ  сей  неудобь  искореняется  изъ  сердецъ  человѣческихъ,  сего  ради 
Пророкъ  двоекратно  повторяетъ:  не  возносите  рога,  не  воздвизайте  на  высоту  рога  вашего. Потомъ 
увѣщаваетъ,  дабы нечестивые не  говорили надменно.  Сіе  бо подъ именемъ:  ожесточенныя  выи — 
разумѣетъ: понеже гордые люди обыкновенно, возвыся выю, угрозы свои изблевываютъ. 

7) Ћкw нижE t и3схHдъ, нижE t з†падъ, нижE t пустhхъ г0ръ (въ Евр. Ћкw нижE t вост0ка, нижE 
t зaпада, нижE t сёвера прих0дитъ возвышeніе). 
8) Ћкw бGъ судіS є4сть: сего 2 смирsетъ, и3 сего2 возн0ситъ. 
Пророкъ  предлагаетъ  здѣсь  наилучшее  средство  ко  уврачеванію  гордости,  показывая,  что 

возвышеніе людей не отъ земли происходитъ, но отъ Бога. Сіе бо наипаче ослѣпляетъ очи людей, 
что  они,  обращая  взоры  то  на  десно,  то  на шуее,  повсюду  ищутъ  средствъ,  дабы  удовлетворить 
своему  желанію,  и  какъ  нибудь  возвыситься.  А  понеже  внѣ  міра  не  исходятъ,  и  не  возносятъ 
мыслей  своихъ  къ  Богу,  сего  ради  Пророкъ  утверждаетъ,  что  они  весьма  заблуждаютъ  и 
обманываются; ибо возвышеніе и униженіе зависятъ отъ единой руки Божіей. И хотя многіе или 
своею  хитростію,  или  пособіями  міра  иногда  восходятъ  на  высоту;  однако  и  сіе  не  по  слѣпому 
случаю дѣлается, но по Божіимъ сокровеннымъ судьбамъ. Господь скоро низлагаетъ ихъ съ высоты, 
и аки плевы или соръ измещетъ вонъ. И потому Пророкъ не просто здѣсь присвояетъ Богу судъ, но 
опредѣляетъ,  каковъ  онъ  есть  дабы  показать,  что  Богъ  сего  смиряя,  а  инаго  возвышая,  распре‐
дѣляетъ человѣческія дѣла, какъ Ему угодно. Намѣреніе ученія сего клонится къ тому, дабы вѣрные 
во всемъ покорялися Богу, и суетною на людей надеждою не прельщалися; въ случаѣ же нападенія 
гордыхъ нечестивцевъ, прибѣгали къ судилищу Бога. 

9) Ћкw чaша въ руцЁ гDни, вінA нерастворeна, и3сп0лнь растворeніz, и3 ўклони2 t сеS въ сію 2: nбaче 
др0ждіе є3гw2 не и3стощи1сz, и3спію1тъ вси2 грёшніи земли 2. 
Сими  преносными  словами  Пророкъ  означаетъ,  что  нечестивые  не  могутъ  избѣжать  Божія 

суда,  и  чашу,  подносимую  имъ  отъ  Бога,  испіютъ  до  дна;  чѣмъ  попремногу  утѣшаетъ  вѣрныхъ, 
показывая,  что  никакая  неправда  не  останется  безъ  отмщенія,  и  что  беззаконные  люди  будутъ 
наказаны  соразмѣрно  заслугамъ  ихъ.  Убо  чаша  вина  нерастворена  не  что  иное  есть,  какъ  Божія 
мздовоздаятельная  правда,  о  которой  упоминается  на  многихъ  мѣстахъ  Священнаго  Писанія: 
Исаіи 51,  Іеремія 25,  Іезекіиля 23, Апокал. 14, и индѣ. Причина сего иносказательнаго выраженія 
есть та, что вино нерастворенное, то есть цѣльное и крѣпкое, такъ разслабляетъ всего человѣка, что 
онъ  лишается  ума,  теряетъ  здравый  разсудокъ,  дрожитъ,  падаетъ  и  аки  мертвый  безчувственъ 
бываетъ.  Сему  подобное  нѣчто  постраждутъ  и  нечестивые.  Кто  наказывается  отъ  человѣка,  тотъ 
часто  находитъ  спасеніе  или  въ  милости,  или  въ  бѣгствѣ,  или  въ  сопротивленіи.  Но  кто 
наказывается отъ Бога, тотъ аки упоенный крѣпкимъ виномъ вдругъ падаетъ, и лишается всякаго 
ко избавленію средства. Къ сему присовокупляетъ Пророкъ, что чаша оная исполнена растворенія, 
то есть, наполнена виномъ не одного рода, но раствореніемъ или смѣшеніемъ различныхъ родовъ 
винъ, отъ чего вино не токмо не теряетъ своей силы, но еще дѣлается крѣпчайшимъ. Сіе означаетъ, 
что мстительная Божія правда сопряжена со множествомъ и различіемъ казней, по оному того же 
Псаломника изреченію: огнь и жупелъ, и духъ буренъ, часть чаши ихъ (Псал. 10, 6). И уклони отъ сея въ 



сію. Сими словами означаетъ,  что Богъ чашу  гнѣва Своего поднесъ уже многимъ,  наклонилъ отъ 
однихъ устъ въ другія, перенесъ къ различнымъ народамъ,  заставилъ пить Содомлянъ, Халдеевъ, 
Египтянъ,  Римлянъ и другихъ премногихъ. Обаче  дрождіе  (вина)  Его не истощися. Еще бо остается 
величайшая часть мстительныя правды, которая соблюдается на день послѣдняго суда. И тогда то 
испіютъ отъ нея вси грѣшніи земли. Ибо тогда не будетъ милосердію мѣста, но всѣ тѣ, которые обря‐
щутся во грѣхахъ въ той день, будутъ принуждены пить дрождіе изъ чаши гнѣва Господня. 

10) Ѓзъ же возрaдуюсz въ вёкъ, воспою 2 бGу їaкwвлю. 
11) И# вс‰ р0ги грёшныхъ сломлю 2, и3 вознесeтсz р0гъ прaведнагw. 
Сіе  заключеніе  псалма  показываетъ  общую  радость  вѣрныхъ  о  томъ,  что  они  при  своихъ 

несчастныхъ  обстоятельствахъ  находятъ  въ  Богѣ  единственнаго  для  себя  Избавителя.  Глаголъ: 
воспою — показываетъ, что они самымъ опытомъ сіе дознали на себѣ. Отсюду заключаютъ, что при 
помощи Божіей и впредь преодолѣютъ всѣ усилія враговъ; а при помощи правды и добрыхъ дѣлъ 
съ своей стороны возмогутъ навсегда сохранить благословеніе свое невредимо. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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